ansgrone

Montageanleitung
Instructions de montage
assembly instructions
Istruzioni per Installazione
Instrucciones de montaje
Handleiding
Monteringsvejledning
Manual de Instalacién
Instrukcja montazu
Montézni ndvod
Montézny névod
B

W Unctpykums no mokTaxy
M) Szerelési Gtmutatd

@ Asennusohje

BY Monteringsanvisning

HAHEEEEHEBEEE

M Montavimo instrukcijos
B2 Uputstva za instalaciju
i Montaj kilavuzu

&9 Instructiuni de montare
Oébnyia ouvappordynong
Navodila za montazo
Paigaldusjuhend

Montazas instrukeija

HHEEEE

Uputstvo za montazu

YIe] Montasjeveiledning

g PrkosoncTso 30 MoHTax
Hel Udhézime rreth montimit
m ol wloules
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Deutsch

Francais

A Sicherheitshinweise

A\ Der Kontakt der Brausestrahlen mit
empfindlichen Kérperstellen (z. B.
Augen) muss vermieden werden.

Es muss ein ausreichender Abstand
zwischen Brause und Kérper einge-
halten werden.

Montagehinweise (siche Seite [[)

Die der Brause beigepackte Siebdichtung
muss eingebaut werden, um Schmutz-
einspilungen aus dem Leitungsnetz zu
vermeiden. Schmutzeinspilungen kénnen
die Funktion beeintréchtigen und/oder
zu Beschadigungen an Funktionsteilen
der Brause fihren, fir hieraus ergebende
Schaden haftet Hansgrohe nicht.
Reinigung (siche Seite [J) und
beiliegende Broschiire

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 0,6 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Heiwassertemperatur:
Thermische Desinfektion:

max. 70°C / 4 min

max. 60°C

Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trink-
wasser konzipiert!
Serviceteile (siche Seite n)

Priifzeichen (siche Seite n)

A Consignes de sécurité

A\ Eviter le contact du jet de la dou-
chette avec les parties sensibles du
corps (telles par ex. que les yeux).
Veiller & respecter un écart suffisant
entre la douchette et le corps

Instructions pour le montage

(voir pages nf

Le joint & filtre fourni avec la pomme

de douche & main doit étre installé afin

de refenir des impuretés du systéme de

conduites. Ceux-ci pourraient influencer
le fonctionnement de ce produit et méme
endommager des pieces mobiles. Des
réclamations & la suite de I'usage de la
pomme de douche sans jointtamis de
hansgrohe ne peuvent pas faire partie de
notre garantie.

Nettoyage (voir pages [BJ) et bro-

chure cijointe

Informations techniques

Pression de service autorisée:

max. 0,6 MPa
Pression de service conseillée:
0,1-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Température d'eau chaude:
Désinfection thermique:

max. 70°C / 4 min

max. 60°C

Le produit est exclusivement concu pour
de l'equ potable!

Piéces détachées (voir pages [)
Classification acoustique et
débit (voir pages n)



English

Italiano

A Safety Notes

A\ Do not allow the streams of the
shower touch sensitive body parts
(such as your eyes). An adequate
distance must be kept between the
shower and you.

Installation Instructions (see

page [}

The mesh washer must be insert to protect

the overhead shower against incoming

dirt by pipework. Incoming dirt leads
to defects or/and can damage parts of
the shower; such caused faults voids all
liability and guarantee claims.

Cleaning (see page ) and en-

closed brochure

Technical Data

Operating pressure: max. 0,6 MPa
Recommended operating pressure:
0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Hot water temperature:
Thermal disinfection:

max. 70°C / 4 min

max. 60°C

The product is exclusively designed for
drinking water!

Spare parts (see page [l
Test certificate (see page [

A Indicazioni sulla sicurezza

I\ Bisogna evitare il contatto fra il getto
della doccia e parti del corpo delica-
te (ad es. gli occhi). Fra il soffione ed
il corpo va mantenuta una distanza
sufficiente.

Istruzioni per il montaggio

(vedi pagg. 1Y)

Per proteggere la soffione doccia da

eventuali impurita provenienti dalle

tubazioni dell'acqua, deve essere inserito

il filtro nell'impugnatura della doccia

stessa. Tali impurita possono infatti cau-

sare difefti /o danneggiare parti della
doccia; in questo caso la Hansgrohe non
risponde dei danni.

Pulitura (vedi pagg. ) e brochure

allegata

Dati tecnici

Pressione d'uso: max. 0,6 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura dell'acqua calda:max. 60°C
Disinfezione termica:

max. 70°C / 4 min

Il prodotto & concepito esclusivamente
per acqua potabile!

Parti di ricambio (vedi pagg. [
Segno di verifica (vedi pagg. n)



Espanol

Nederlands

A Indicaciones de seguri-
dad

I\ Debe evitarse el contacto del chorro
del pulverizador con partes sensi-
bles del cuerpo (por ej. ojos). Debe
mantenerse una distancia suficiente
entre pulverizador y cuerpo.

Indicaciones para el montaje

(ver pagina u)

La junta de filtracién que se suministra

con la ducha mural evita que las parti-

culas de suciedad procedentes de las
tuberias lleguen a la ducha mural. Debe
colocarse entre el flexo y la ducha mural.

Infiltraciones de suciedad deterioran

el funcionamiento de la ducha mural y

pueden causar dafios en el interior de

la misma que no estdn cubiertas por la

garantia de Hansgrohe.

Limpiar (ver pagina [f]) y folleto

anexo

Datos técnicos

Presidn en servicio: max. 0,6 MPa
Presién recomendada en servicio:
0,1-0,4 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura del agua caliente:max. 60°C
Desinfeccién térmica:

max. 70°C / 4 min

El producto ha sido concebido exclusiva-
mente para agua potable.
Repuestos (ver pagina )
Marca de verificacién (ver
pagina @)
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A Veiligheidsinstructies

/N Het contact van de douchestraal met
gevoelige lichaamsdelen (bijv. ogen)
moet worden voorkomen. Er moet
voldoende afstand tussen douche en
lichaam aangehouden worden.

Montage-instructies (zie blz. [[J)

Het bij de hoofddouche verpakte zeefje
moet worden ingebouwd om vuil uit de
waterleiding te weren. Vuil vit de leidin-
gen kan de werking van de hoofddouche
negatief beinvloeden en/of de hoofddou-
che beschadigen. Voor deze schade is
Hansgrohe niet verantwoordelijk.
Reinigen (zie blz. [fJ) en bijgevoeg-
de brochure

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 0,6 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water:
Thermische desinfectie:

max. 70°C / 4 min

max. 60°C

Het product is uitsluitend ontworpen voor
drinkwater!

Service onderdelen (zie blz. u)
Keurmerk (zie blz. n)



Dansk

Portugués

A Sikkerhedsanvisninger

A\ Bruserstrélens kontakt med sensitive
omré&der (f.eks. zjne) skal undgés.
Der skal veere en filstrekkelig afstand
mellem bruseren og kroppen.

Monteringsanvisninger (se s. )

Den vedlagte smudsfangssi skal indsaet-
tes i bruseren for at undgd snavs fra
rersystemet. Indskyllet snavs kan have
indflydelse p& bruserens funktion og/eller
fore til beskadigelser p& h&ndbruserens
funktionsdele.

Rengering (se s. [[]) og vedlagt
brochure

Tekniske data

Driftstryk: max. 0,6 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmtvandstemperatur: max. 60°C

Termisk desinfektion:

max. 70°C / 4 min

Produktet er udelukkende beregnet til
drikkevand!

Reservedele (se s. n)
Godkendelse (se s. n)

A Avisos de seguranca

/A Deve-se evitar o contacto dos jactos
de &gua com partes do corpo
sensiveis (p. ex. olhos). E necessdrio
manter uma dist@ncia suficiente entre
o chuveiro e o corpo.

Avisos de montagem (ver

pagina )

O filtro de rede deve ser colocado para

proteger o chuveiro de areias e residuos

rovenientes da tubagem. Residuos e

areias podem danificar componentes, ou

provocar mau funcionamento do chuvei-
ro; as avarias assim provocadas anulam

a nossa responsabilidade e anulam a

nossa garantia.

Limpeza (ver pagina ) e brochura

em anexo

Dados Técnicos

Presséo de funcionamento: max. 0,6 MPa
Pressdo de func. recomendada:

0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura da dgua quente:max. 60°C
Desinfeccdo térmica:

max. 70°C / 4 min

Este produto foi Unica e exclusivamente
concebido para dgua potdvel!

Pecas de substituicéio (ver
pagina )

Marca de controlo (ver pdgina

(v )



Polski

Cesky

A Wskazéwki bezpieczen-
stwa

A\ Nalezy unikaé kontaktu strumienia
wyplywajqcego z glowicy z wrazli-
wymi czeéciami ciata (np. oczami).
Nalezy zachowywaé odpowiedniq
odlegtoéé pomiedzy glowicq a
ciatem.

Wskazéwki montazowe (patrz

strona u)

Znajdujqce sig przy prysznicu sitko musi
zostaé zainstalowane, aby zatrzyma¢ za-
nieczyszczenia z instalacii. Przedostajgce
si¢ zanieczyszczenia mogq mie¢ ujemny
wplyw na dziatanie i/lub prowadzi¢ do
usterek w dziataniu elementéw prysznica.
Za powstate z tego tytutu szkody firma
Hansgrohe nie ponosi odpowiedzial-
nosci.

Czyszczenie (patrz strona ) i
dotgczona broszura

Dane techniczne
maks. 0,6 MPa

Zalecane ciénienie robocze:

0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna:

maks. 70°C / 4 min

Ci$nienie robocze:

Produkt stworzono wytqcznie do wody
pitne;!
Czesci serwisowe (patrz strona

(]
Znak jakosci (patrz strona u)

6

A Bezpeénostni pokyny

A\ Je nutné zabranit kontaktu vodnich
paprskd sprchy s mékkymi &astmi téla
(napf. o&ima). Je nutné dodrzovat
dostateény odstup mezi sprchou a
t&lem.

Pokyny k montazi (viz strana u)

Do pfivodu musi byt zabudovdno se
sprchou doddvané sitko, aby zachycova-
lo necistoty vyplavené z vodovodni sité.
Vyplavené necistoty mohou ovlivnit funkci
sprchy a nebo mohou vést i k jejimu
poskozeni. Na takto vzniké skody se
nevztahuje zdruka firmy Hansgrohe.
Cizténi (viz strana [f]) o piilozend
brozura

Technické vdaje

max. 0,6 MPa
Doporuéeny provozni tlak: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Teplota horké vody:

Tepelnd desinfekce:

Provozni tlak:

max. 60°C

max. 70°C / 4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro
primy kontakt s pitnou vodou.

Servisni dily (viz strana u)

Zkusebni znaéka (viz strana )



Slovensky

3

A Bezpeénostné pokyny

A\ Vyhybaijte sa kontaktu vodného lica
sprchy s citlivymi miestami tela (napr.
o¢i). Dodrziavaijte dostato&nd vzdia-
lenost medzi sprchou a telom.

Pokyny pre montaz (vid strana

Do privodu musi byt' zabudované so
sprchou doddvané sitko, aby zachytilo
necistoty vyplavené z vodovodne;j siete.
Vyplavené necistoty mdzou ovlivnit'
funkciu sprchy, alebo spésobit' jej po-
$kodenie. Na takto vzniknuté skody sa
nevzt'ahuje zdruka firmy Hansgrohe.
Cistenie (vid strana [f)  prilozend
brozira
Technické ddaje
Prevadzkovy tlak: max. 0,6 MPa
Doporugeny prevadzkovy tak:

0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota teplej vody:
Termickd dezinfekcia:

max. 70°C / 4 min

max. 60°C

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre
pitnd vodu!

Servisné diely (vid' strana u)
Osvedcéenie o skuske (vid strana

(v
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Pycckun

Magyar

A YkazaHus no rexHuke 6es3-
onacHocTn

A\ He nonyckaiite nonanamms cipym
BOAbI M3 Pa3bpbI3rMBATENs HA YyB-
CTBMTENbHBIE YOCTM Tena (Hanpumep,
Ha masa). Pasbpsisiveatens cnenyet
YCTAHABAMBAT HA NOCTATOMHOM Pac-
CTOSHMM OT Tena.

YKazaHus Mo MOHTAXY (cM. cTp. u)

,D,J'Iﬂ npenoTsopdlleHnsa nonanaHus
4yacrtuy rpasm m3 BOHOHPOBOHHOF‘ cet1
HeO6XOJ:ll4MO YCTAQHOBUTL qJMl'Ipr, npuna-
raembiit K pyuHomy Ayury. Yactmuel rpssm
MOTYT HOPYLWMTb OTAembHble GyHKUMM 1/
M1 NpUBECTU K NOBPEXAEHUIO CI)yHK-
LUMOHANbHbLIX J:leTGJ'IeI:I py4Horo aoyuwa,
Hansgrohe He HecCeT OTBETCTBEHHOCTb

30 NoBpeXAeHMs BCneacrsme oTCyTCTBUs
duneTpa.

Ouncrka (cm. crp. ) v npunarae-
mas 6powiopa

TexHuueckue AaHHbIE

Pabouee nasnenue: He 6onee. 0,6 Mla
PekomeHnyemoe pabouee nasnetue:
0,1-0,4 MMNa
(1 MMNa =10 bar =147 PSI)
Temnepatypa ropsuest Boab!:
He 6onee. 60°C
Tepmuueckas nesmHdekums:

He 6onee. 70°C / 4 Mun

Mspenuve NPEenHA3HA4YeHO UCKNKOYUTENDb-
HO ANg NMTbeBOM BOAbI!

Komnnekr (cm. crp. [

3HAK TEXHUUECKOTO KOHTPOS
(em. crp. )

A Biztonsdgi utasitasok

A\ Kerilni kell a zuhanysugar érintke-
zését érzékeny testrészekkel (pl.
szemek). Be kell tartani a megfeleld
tévolségot a zuhanyfej és a test
kozott.

Szerelési utasitasok (ldsd a

oldalon u)

A kézi zuhanyhoz csomagolt szGrétémi-
tést be kell szerelni a vizhalézatbdl szér-
mazé szennyez8dések kikiszobslésére.
A bedramlé szennyez8dések akaddlyoz-
hatjék és / vagy teljesen ténkre is tehetik
a zuhany funkciéit. Az ezekb8l adédd
karokért a Hansgrohe nem felel.
Tisztitas (lésd a oldalon [ ¢s
mellékelt brossdraval

Miszaki adatok

Uzemi nyomds: max. 0,6 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,1 -0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Forréviz hémérséklet:

max. 60°C
Termikus fertétlenités:

max. 70°C / 4 perc

A terméket kizarélag ivévizhez tervezték!

Tartozékok (lésd a oldalon )
Vizsgaiel (lésd a oldalon [l



Suomi

Svenska

A Turvallisuusohjeet
/N Suihkuveden kontaktia herkkien ruu-

miinosien (esim. silmien) kanssa on

véltettéva.Suihkun ja vartalon vélissa

on oltava riittévé vali.
Asennusohjeet (katso sivu n)

Kéasisuihkun mukana toimitettu sihtitiiviste
on asennettava paikalleen, jotta lian
huuhtoutuminen vesijohtoverkostosta
késisuihkuun estyy. Huuhtoutuvat likahiuk-
kaset voivat hairité suihkun toimintaa tai
vahingoittaa toimintaosia, Hansgrohe ei
vastaa téstd aiheuvtuneista vahingoista.
Puhdistus (katso sivu []) ja oheinen
esite

Tekniset tiedot

Kéyttspaine: maks. 0,6 MPa
Suositeltu kéyttdpaine: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Kuuman veden lampétila:
Lampéddesinfektio:

maks. 70°C / 4 min

maks. 60°C

Tuote on suunniteltu kéytettévéksi ainoas-
taan juomaveden kanssal!

Varaosat (katso sivu u)
Koestusmerkki (katso sivu n)

A Sédkerhetsanvisningar

/A Undvik att rikta duschstrélarna mot
kénsliga kroppsdelar (. ex. dgonen.
Det méste finnas ett tillrackligt stort
avsténd mellan duschen och krop-
pen.
Monteringsanvisningar (se
sidan @)

Silpackningen som féljer med duschen
mdste monteras fér att undvika att smuts
fran ledningsndtet tréinger in. Smuts som
spolas in kan péverka funktionerna och/
eller leda till skador pé& funktionsdelar i
duschen. Hansgrohe franséger sig allt
ansvar fér skador som kan hérledas till
detta.

Rengéring (se sidan ) och med-
fsljande broschyr

Tekniska data

Driftstryck: max. 0,6 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Varmvattentemperatur:
Termisk desinfektion:

max. 60°C

max. 70°C / 4 min

Produkten &r enbart avsedd for dricksvat-
ten!

Reservdelar (se sidan u)
Testsigill (se sidan n)



Lietuviskai

Hrvatski

A Saugumo technikos nuro-
dymai
A\ Bitina vengti duso vandens srovés
kontakto su jautriomis kino vietomis
(pvz., akimis). Todél bitina laikytis
tinkamu atstumu nuo duso.
Montavimo instrukcija (Zr. psl.

o

Tinklelis, kuris yra ranky dusass pakuotéje,
privalo biti jstatytas, kad bty apsaugota
nuo iSorés nedvarumy. Nedvarumai gali
pakenkti ranky dudass funkcionalumui ir
(arba) sugadinti ranky dusass funkcines
dalis. Tokiu atveju ""Hansgrohe™" atsako-
mybés neprisiima.
Valymas (r. psl. [f]) ir pridedama
brosiora
Techniniai duomenys
Darbinis slégis: ne daugiau kaip 0,6 MPa
Rekomenduojamas slégis: 0,1 -0,4 MPa
(1 MPa =10 bary = 147 PSI)
Karsto vandens temperatiira:

ne daugiau kaip 60°C
Terminis dezinfekavimas:

ne daugiau kaip 70°C / 4 min

Produktas skirtas tik geriamajam vande-
niuil

Atsarginés dalys (. psl. )
Bandymo pazyma (zr. psl. n)

10

A Sigurnosne upute

A\ Mora se izbjegavati kontakt mlaza
iz tua s osjetljivim dijelovima tijela
(npr. o&ima). Tijelo korisnika mora
biti dovoljno udaljeno od tuia.

Upute za montazu (pogledaj

stranicu [[)

Filter potrebno je ugraditi kako bi se
regulirao protok vode i smanjio dotok
prljavdtine. Za eventualna odteéenja
uzrokovana prljavitinom proizvodaé
Hansgrohe nije odgovoran.
Ciséenije (pogledaj stranicu ) i
prilozena bro3ura

Tehnicki podatci

Najvedi dopusteni tlak: tlak 0,6 MPa
Preporuéeni tlak: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura vruée vode:
Termigka dezinfekcija:

tlak 70°C / 4 min

tlak 60°C

Proizvod je koncipiran iskljuéivo za pitku
vodul

Rezervni djelovi (pogledaj
stranicu @)

Oznaka testiranja (pogledaj
stranicu [l)



Turkce

Romaéana

A Giivenlik uyarilan

A\ Piskirtme basliklarinin hassas organ-
lara temasi (&rn. gézler) dnlenme-
lidir. Piskirtiici ile beden arasinda
yeterli mesafe birakiimalidir.

Montaj aciklamalar (bakiniz

sayfa 1)

El dusu kafasina eklenmis olan sizgec

contasl, boru sebekesinden sizan kirlerin

dnine gecmek icin, yerine monte edilmeli-
dir. iceri sizan bu kirler dusun fonksiyonu-
nu sekteleyebilir ve/veya dusun fonksiyon
parcalari zerinde hasarlara sebep
olabilir, bu yiizden meydana gelen hasar-
lardan Hansgrohe sorumlu tutulamaz.

Temizleme (bakiniz sayfa [[J) ve

birlikte verilen brosir

Teknik bilgiler

isletme basincr: azami 0,6 MPa
Tavsiye edilen isletme basinci:

0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Sicak su sicakhig:
Termik dezenfeksiyon:

azami 70°C / 4 dak

azami 60°C

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlan-
mistir!

Yedek Parcalar (bakiniz sayfa [[)
Kontrol isareti (bakiniz sayfa n)

A Instructiuni de siguranta

/N Evitali contactul jetului de apé cu
partile de corp sensibile (de ex.
ochii). Tinefi dusul la o distanté
corespunzdtoare de corp.

Instructiuni de montare (vezi

pag. [

Montati garnitura de filtru livratd impreu-

nd cu capatul de dus de ménd pentru evi-

tarea patrunderii impuritdtilor din refeaua
de alimentare. Impuritdfile p&trunse pot
influenta funcfionarea aparatului si/sau
provoca deteriorarea capatului de dus.

Garanfia nu acoperd aceste daune.

Curdtare (vezi pag. [f) si brosura

alaturatd

Date tehnice

Presiune de funcfionare:  max. 0,6 MPa
Presiune de funcfionare recomandatd:
0,1-0,4 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura apei calde:
Dezinfectie termicd:

max. 60°C

max. 70°C / 4 min

Produsul este destinat exclusiv pentru ap&
potabild.
Piese de schimb (vezi pag. [

Certificat de testare (vezi pag.

(v )



EAAnvika

Slovenski

A Yrod:idaig aodpalsiag

A H emadh dtopng vepou Tou vioug pe
tuaioBnreg mepioxig Tou cbpatog
(r.x. pama) mpéme va amodetyeral.
Aiatnpeite emapki) améoTacn avape-
©d OTO VTOUG Kal TO OWpa.

Odnyisg ouvappoloynong (BA.

senisa Q)

Mpémel va eykaraotabei To mapépPuopa
$iXTpou TTou cuvodelel Tov kataiovioTpa
KaTd TETOI0 TPOTTO, WOTE Va arodelyovral
putol Tou Tipoépyovral armd 1o Siktuo
08peuong. O1 puror amé o Sikruo LEpeu-
onG PTTOPOUY Va EMNPEACOUY APVNTIKA

kai/ 1y va mpo&eviioouv {nuia ota Aerroup-

YIK& TpApaTa Tou Kataioviotipa (vroug).
Térolou €idoug {npieg Sev kalumrovral
amé mv eyyunon Hansgrohe.
KaB@apiopd (B Zehisa B kan
ouvnupévo $uradio

Texvika XapaktnpioTika

Asiroupyia mieong: twg 0,6 MPa
2uvioTwpevn AeToupyia Trieong:
0,1-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
O¢ppokpacia {eoTol vepol:
Oeppikn amoAbpavon:
twg 70°C / 4 min

twg 60°C

To mpoidv éxel oxediaoTei amokAeioTiké
yia méoipo vepol.

Avralakrika (B Senisa [BY)
Zrpa ekéyxou (BA. Zehida n)
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A Varnostna opozorila

A\ 1zogibati se je treba stiku prhalnega
curka z ob&utljivimi deli telesa (npr.
o&mi). Med telesom in prho mora biti
vedno zadosten razmik.

Navodila za montazo (glejte

stran u)

Filter, ki je priloZen ro&ni prhi, je potrebno

vgraditi, da prho zai¢itimo pred umaza-

nijo iz vodovodne napeljave. Umazanija
lahko okvari ali poskoduje dele roéne
prhe. Za tako nastalo 3kodo Hansgrohe
ne odgovarja.

Ciséenije (glejte stran [ in priloze-

na brosura

Tehniéni podatki

Delovni tlak: maks. 0,6 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura tople vode:
Termiéna dezinfekcija:

maks. 70°C / 4 min

maks. 60°C

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sani-
tarno vodo!

Rezervni deli (glejte stran )
Preskusni znak (glejte stran Q)



Estonia

Latvian

A Ohutusjuhised

A\ Dusi veejoad ei tohi kokku puutuda
tundlike kehaosadega (nt silmad).
Jétke dusi ja keha vahele piisav
vahe.

Paigaldamisjuhised (vt Ik [J)

Kaitsmaks dussi torust tuleva mustuse eest,
on vaja paigaldada dusiga kaasasolev
mustusesdel. Sissetulev mustus vaib funkt-
sioneerimist kahjustada ja/vai rikkuda
dusi detaile. Sellest tulenevate kahjude
eest Hansgrohe ei vastuta.
Puhastamine (vt |k ) jo kaasas-
olev brosiir

Tehnilised andmed

Toosrohk maks. 0,6 MPa
Soovitatav t66rohk: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)

Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C

Termiline desinfektsioon:

maks. 70°C / 4 min

Toode on ette néhtud eranditult joogivee
jaoks!

Varuvosad (vt [k u)
Kontrollsertifikaat (vt [k u)

A Drosibas norades

I\ Nepieciesams izvairities no duas
stroklas tie3a kontakta ar jutigam
kermena dalam (piem., acim).
Nepiecie3ams ievérot pietiekosu
attalumu starp dusu un kermeni.

Noradijumi montazai (skat. Ipp.

o

Jaiemonté dusas komplekta eso3ais filtrs,
lai novérstu netirumu ieplodanu no ddens
vada. leskalotie netirumi var traucét dusas
funkciju un / vai ari izraisit rokas dusas
dalu bojajumus, par kuriem Hansgrohe
nenes atbildibu.

Tiridana (skat. lpp. ) un klat pievie-
notais buklets

Tehniskie dati

Darba spiediens: maks. 0,6 MPa
leteicamais darba spiediens:0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Karsta ddens temperatira:

Termiska dezinfekcija :

maks. 70°C / 4 min

maks. 60°C

|zstradajums ir paredzéts tikai dzerama-
jam Gdenim!

Rezerves dalas (skat. lpp. )
Parbaudes zime (skat. Iop. )
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Srpski

Norsk

A Sigurnosne napomene

A\ Mora se izbegavati kontakt mlaza iz
tuda sa osetljivim delovima tela (npr.
ocima). Telo korisnika mora biti na
dovolinom odstojanju od tuia.

Instrukcije za montazu (vidi

stranu [[)

Obavezno ugradite mreZicu upakovanu s
tuem, &ime spre¢avate ulazak prljavitine
iz vodovoda. Prljavitina moze dovesti

do delimi¢nog ili potpunog o3teéenja
delova tusa. Za eventualna odtecenja
uvzrokovana prljavitinom proizvodaé
Hansgrohe nije odgovoran.

Cizéenie (vidi stranu [l i prilozena
broura

Tehnicki podaci

Radni pritisak: maks. 0,6 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1 -0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura vruée vode:
Termi¢ka dezinfekcija:

maks. 70°C / 4 min

maks. 60°C

Proizvod je koncipiran iskljuéivo za pijaéu
vodu!
Rezervni delovi (vidi stranu [[)

Ispitni znak (vidi stranu n)
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A Sikkerhetshenvisninger

/N Dusjstralen skal ikke komme i kontakt
med emfintlige kroppsdeler (f.eks.
oynene). Overhold en tilstrekkelig
avstand mellom dusjen og kroppen.

Montagehenvisninger (se side

o

Silpakningen som er levert med dusjen
skal bygges inn for & forhindre at smuss
spyles inn fra ledningsnettet. Innspylt
smuss kan pavirke funksjonen negativt
og/eller kan medfere skader p& hénd-
dusjens funksjonsdeler. Hansgrohe pétar
seg inget ansvar for skader som resulteres
av dette.

Rengjoring (se side ) og vedlagt

brosjyre

Tekniske data

Driftstrykk maks. 0,6 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C

Termisk desinfisering:

maks. 70°C / 4 min

Produktet er utelukkende designet for
drikkevann!

Servicedeler (se side u)
Prevemerke (se side n)



BBJ/ITAPCKM

Shqip

A Ykazauus 3a 6esonacHoct

A\ Tpsbsa na ce u3bsrBa KoHTAKTA
HO CTPYMTE HO PA3NPbLCKBATENS C

YYBCTBUTENHM YACTM HA TANOTO (HOI‘Ip.

ounrte). Mexay pasnpbckearens

1M TANOTO Tpﬂ6BO Oa ce cnasea gocrta-

TbYHO PA3CTOfHME.
YKazaHUs 3a MOHTAXK (BuxTe
crp. )
OHGKOBQHOTO 3dedHO C pasnpbcKkeaTens
ynnsTHEHME C Lenka Tpﬂ6BG AOd Cé MOHTHU-
pa, 30 Aa ce n3berHe HATPYNBAHE HA 3a-
MBPCABAHKA OT BOAOMNPOBOOHATA MPEXA.
HGTPYI’IBGHSTO HQA 3aMBPCABAHKA MOXeE
na Hapywu quHKLlVIHTG M/MJ'IM na nosefne
00 yBpeXxaaHus Ha q)yHKLLHOHGﬂHMTe
4acTi HaO pasnpbCcKBATENS, Hansgrohe He
HOCK OTTOBOPHOCT 3a nony4yunute ce no
TO3M HQYUH LLEeTH.
Nouncreane (suxe crp. ) v
npunoxexa 6polypa

TexHUUeCcKn QAHHN

Pa6otHo Hansraxe: makc. 0,6 MMMa
Mpenopbumntento pabotHo HansraHe:
0,1-0,4 MMa

(1 MMNa =10 bar =147 PSI)
Temneparypa Ha ropeiara Boaa:

Mmake. 60°C
TepmuuHa nesuudexums:

makc. 70°C / 4 mun

MponykrsT e paspaboren camo 3a
nutenHa soaal

Cepeusun uactu (suxre crp. [

KoHTtponeH 3Hak (smxTe cTp. n)

A Udhézime sigurie

I\ Kontakti i valéve t& dushit me pjesét
e ndjeshme 1& trupit (p.sh. me syté)
duhet qé t& shmanget. Midis dushit
dhe trupit duhet qé t& mbahet njé
distancé e mjaftueshme.

Udhézime pér montimin (shih

fagen )

Sita qé i kemi bashkéngjitur spérkatéses

duhet pérdorur pér t& evituar thithjen

e papastértive nga rrieti i ujésjellésit.

Ndotjet mund t& démtojné pjesé

funksionale t& spérkatéses. Hansgrohe

nuk merr pérgjegjésiné pér démet e

shkaktuara né kété ményré.

Pastrimi (shih fagen [EJ) dhe

broshura bashkéngjitur

Té dhéna teknike

Presioni gjaté punés maks. 0,6 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1 -0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura e ujit t& ngrohté

maks. 60°C
Dezinfektim Termik:

maks. 70°C / 4 min

Produkti &shté projektuar ekskluzivisht pér
ujé 18 pijshém!

Pjesét e servisit (shih fagen [[)
Shenija e kontrollit (shih fagen [[J)
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